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Zmluva  o dielo 

uzatvorená v súlade so zákonom č. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, v zmysle § 536 a nasl. zákona 
č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov a § 65 a násl. zákona 

č. 185/2015 Z.z. Autorský zákon v znení neskorších prepdpisov 
 

043530/2022-OOIK-1 
 

ALS220042 

číslo písomnosti (zmluvy) podľa Objednávateľa  číslo písomnosti (zmluvy) podľa Dodávateľa 

 
Objednávateľ: 
Názov:  Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí 

Slovenskej republiky 
Sídlo:   Hlboká cesta 2, 833 36 Bratislava  
IČO:   00699021 
IČ DPH:   SK2020879344 
Bankové spojenie:   Štátna pokladnica 
IBAN:   SK36 8180 0000 0070 0007 3594 
SWIFT(BIC):    SPSRSKBA 
Zastúpený:   Ing. Tibor Králik, generálny riaditeľ sekcie ekonomiky a všeobecnej 

správy  
  Ing. Rastislav Kubán, generálny riaditeľ sekcie bezpečnosti, 

spracovania a prenosu informácií 
(ďalej len „Objednávateľ“) 
 
a 
 
Dodávateľ: 
Obchodné meno:   ALISON Slovakia s.r.o. 
Sídlo:   Tomášikova ulica 12735/64, 831 04 Bratislava 
IČO:   35792141 
IČ DPH:   SK2020234425 
Bankové spojenie:   Tatra banka a.  
IBAN:   SK67 1100 0000 0029 2112 3549  
SWIFT(BIC):   TATRSKBX 
Zapísaná v:   Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sro,  
   vložka č. 80854/B 
Štatutárny orgán:   Ing. Andrej Žucha, generálny riaditeľ a konateľ 
Kontaktná osoba:  Ing. Peter Rakšány, PhD., riaditeľ divízie Ochrana utajovaných 

skutočností 
(ďalej len „Dodávateľ“) 
(Objednávateľ a Dodávateľ spolu ďalej len „Zmluvné strany“). 

 
Zmluvné strany uzatvárajú túto zmluvu o dielo na predmet zákazky „Upgrade ISUS-T“, zadávanej 
podľa § 139 ods. 1 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o VO“) a poskytnutie služby 
v oblasti obrany a bezpečnosti, ktorej hodnota je nižšia ako finančný limit podľa § 5 ods. 5 písm. a) 
Zákona o VO (ďalej len „Zmluva“). 

Výtlačok č. 1 
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ČLÁNOK 1 
Predmet Zmluvy 

1.1 Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Dodávateľa dodať Objednávateľovi: 

1.1.1 technické vybavenie (hardvér),   

1.1.2 programové vybavenie (softvér) vrátane poskytnutia licencie na jeho používanie,  

1.1.3 inštalačné, konfiguračné a integračné služby špecifikované v Prílohe č. 1 tejto 
Zmluvy, 

1.1.4 systémovú a funkčnú podporu počas trvania Zmluvy špecifikovanú v Prílohe č. 1 
tejto Zmluvy, 

1.1.5 realizačnú, bezpečnostnú a používateľskú dokumentáciu,  

(ďalej len „Tovar“ a „Služby“ alebo spoločne „Tovar a Služby“ alebo len „Dielo“). 

1.2 Technická a funkčná špecifikácia Tovarov a Služieb, ako aj účel a osobitné podmienky ich 
realizácie sú definované v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. Dodávateľ je povinný odovzdať Tovar 
a Služby Objednávateľovi postupne, spôsobom  a v termínoch definovaných v tejto 
Zmluve. 

1.3 Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť Dodávateľovi všetku nevyhnutnú súčinnosť v zmysle 
tejto Zmluvy, Tovar a Služby spôsobom podľa tejto Zmluvy prevziať a za riadne a včas 
dodaný Tovar a Služby zaplatiť cenu podľa článku 3 tejto Zmluvy. 

 

ČLÁNOK 2 
Miesto, čas, spôsob dodania a akceptácie Tovaru a Služieb 

2.1 Dodávateľ sa zaväzuje dodať Tovar a Služby po častiach v termínoch uvedných v Prílohe 
č. 1 Zmluvy. Ak sa Zmluvné strany nedohodnú písomne inak, je miestom dodania Tovaru 
a Služieb sídlo Objednávateľa. Dodávateľ je oprávnený pripraviť Tovar a Služby aj vo svojich 
priestoroch, ak tým neohrozí riadne odovzdanie Tovaru a Služieb. Povinnosť dodať 
a odovzdať  Tovar a Služby alebo ich časti Objednávateľovi na adresu uvednú v záhlaví 
Zmluvy ostáva zachovaná. 

2.2 Každá zo Zmluvných strán určí oprávnené osoby, ktoré budú zastupovať príslušnú Zmluvnú 
stranu v zmluvných, obchodných, technických a ďalších záležitostiach súvisiacich s plnením 
tejto Zmluvy (ďalej len „Oprávnené osoby“). Zoznam Oprávnených osôb, ich kontaktné 
údaje, oprávnenia a právomoci vo vzťahu k zabezpečovaniu plnení príslušnej Zmluvnej 
strany podľa tejto Zmluvy budú uvedené v projektovej inicializačnej dokumentácii, ako je 
táto zadefinovaná v Prílohe č.1 tejto Zmluvy (ďalej len „Projektová inicializačná 
dokumentácia“) a ktorú Zmluvné strany prerokujú a odsúhlasia v termínoch uvedných 
v Prílohe č. 1 Zmluvy. Zmluvné strany sú oprávnené zmeniť zoznam  Oprávnených  osôb 
jednostranne, a to s účinnosťou ku dňu doručenia písomného oznámenia o takejto zmene 
druhej Zmluvnej strane. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že Oprávnené osoby 
nie sú oprávnené konať v mene a na účet Zmluvnej strany vo veci zmien Zmluvy vrátane  
ukončenia platnosti Zmluvy, ibaže by na tieto úkony boli osobitne splnomocnené alebo 
poverené. 

2.3 Bez ohľadu na ostatné ustanovenia tejto Zmluvy je Dodávateľ povinný informovať 
Objednávateľa o plánovanom odovzdávaní akéhokoľvek plnenia podľa tejto Zmluvy 
(čiastkové dodávky Tovaru a Služieb ako sú tieto bližšie špecifikované v tejto Zmluve 
a najmä v Prílohe č.1) a vyzvať Objednávateľa po splnení podmienok uvedených v tomto 
článku 2 Zmluvy (aj elektronickou poštou formou e-mailom) na prevzatie takéhoto plnenia 
minimálne tri  (3) pracovné dni vopred.  

2.4 Počas dodávania Tovaru a Službieb sa Zmluvné strany zaväzujú navzájom spolupracovať 
za účelom riadnej, plynulej a včasnej realizácie predmetu Zmluvy. O dobu omeškania 
Objednávateľa s poskytnutím súčinnosti predovšetkým podľa článku 6 a Prílohy č.1 tejto 
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Zmluvy sa predlžujú dohodnuté termíny dodania Tovaru a Službieb a poskytovanie ďalších 
plnení Dodávateľom. Uvedené sa vzťahuje aj na omeškanie spôsobené treťou osobou, 
ktorá má na základe dohody s Objednávateľom akýkoľvek vplyv na riadne a včasné 
dodanie Tovaru a Službieb a poskytovanie ďalších plnení podľa tejto Zmluvy Dodávateľom. 

2.5 Zmluvná strana nie je v omeškaní, ak k omeškaniu došlo v dôsledku omeškania s plnením 
záväzku druhej Zmluvnej strany alebo ak k omeškaniu došlo v dôsledku okolností 
vylučujúcich zodpovednosť podľa ust. § 374 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“). 

2.6 Tovar (tzn. technické a programové vybavenie), ktorý má byť dodaný v súlade s touto 
Zmluvou, bude dodaný Dodávateľom prípadne aj prostredníctvom tretej osoby do miesta 
podľa tejto Zmluvy v súlade so záväznými predpismi Slovenskej republiky. V prípade 
dodania tovaru prostredníctvom tretej osoby (rozumej kuriérom, resp. kuriérnou službou) 
zabezpečia obe Zmluvné strany prítomnosť svojich zástupcov v čase dodania Tovaru 
na dohodnutom mieste dodania. 

2.7 Riadnym dodaním Tovaru sa rozumie dodanie technického vybavenia (hardvér) a nosiča 
programového vybavenia (softvéru) Objednávateľovi. Programové vybavenie môže byť 
dodané aj ako súčasť technického vybavenia (napr. operačný systém, firmvér a pod.). Ak je 
súčasťou plnenia podľa tejto Zmluvy vytvorenie alebo dodanie softvérovej aplikácie podľa 
požiadaviek Objednávateľa definovaných v osobitnom zadaní resp. špecifikácii 
Objednávateľa (tzv. „softvér na zákazku“), bude takýto softvér dodaný aj v strojovom kóde. 
Ak nie je v tejto Zmluve výslovne stanovené inak, táto Zmluva nezahŕňa poskytnutie 
zdrojových kódov ani podkladových materiálov potrebných na prípravu alebo 
vypracovanie softvéru resp. „softvéru na zákazku“. 

2.8 Objednávateľ za poskytnutia súčinnosti Dodávateľa bezodkladne vykoná prehliadku 
dodaného Tovaru podľa dodacieho listu a potvrdí počet a druh položiek dodaného Tovaru 
v dodacom liste. Dodanie Tovaru Dodávateľom a jeho prevzatie Objednávateľom potvrdia 
Zmluvné strany podpísaním dodacieho listu alebo preberacieho protokolu vypracovaného 
Dodávateľom. Objednávateľ po takomto prevzatí dodaného Tovaru je povinný overiť jeho 
skutočný technický stav. Pri zistení zjavnej vady niekotrej z položiek dodaného Tovaru 
Objednávateľ popíše  charakter zistenej vady tak podrobne, ako je to možné a najneskôr 
do sedem (7) pracovných dní od prevzatia Tovaru písomne informuje Dodávateľa 
o zistených vadách. Ak Objednávateľ v lehote do sedem (7) pracovných dní po prevzatí 
dodaného Tovaru neoznámi Dodávateľovi žiadnu vadu, tento Tovar je považovaný za 
riadne dodaný a bez vád, pokiaľ nejde o skrytú vadu, ktorá nemohla byť Objednávateľom 
pri prehliadke Tovaru v čase jeho dodania zistená. Ak bude neskôr po dodaní Tovaru 
Objednávateľom zistená jeho skrytá vada, Objednávateľ je povinný oznámiť túto vadu 
Dodávateľovi bez zbytočného odkladu po tom, čo ju zistil, najneskôr však do uplynutia 
záručnej doby uvedenej v bode 10.1. Nároky Objednávateľa zo skrytých vád vo vzťahu 
k predmetnej dodávke Tovaru zanikajú uplynutím alebo zánikom záruky v zmysle tejto 
Zmluvy. Dodávateľ nie je zodpovedný za vady Diela spôsobené vadami dodaného Tovaru, 
ktoré neboli Objednávateľom uplatnené v zmysle tohto bodu alebo príslušných právnych 
predpisov. 

2.9 Odovzdanie a prevzatie jednotlivých častí Diela, ktoré tvoria samostatné funkčné časti 
definované v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy (ďalej len „časť Diela“), sa vykoná prostredníctvom 
akceptačnej procedúry, ktorú tvoria akceptačné testy za účelom posúdenia súladu časti 
Diela so špecifikáciami (v ďalšom tiež „Akceptačnými kritériami“) stanovenými 
Objednávateľom v tejto Zmluve a jej prílohách. 

2.10 Dodávateľ odovzdá Dielo a/alebo jednotlivé časti Diela k akceptačnej procedúre 
v termínoch vyplývajúcich z tejto Zmluvy, resp. v termínoch dohodnutých Oprávnenými 
osobami oboch Zmluvných strán, pričom Dodávateľ je povinný oznámiť Objednávateľovi 
termín odovzdania najneskôr tri (3) pracovné dni vopred. Pokiaľ nebude Zmluvnými 
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stranami dohodnuté inak, akceptačné testy vykoná Objednávateľ za súčinnosti 
Dodávateľa.   

2.11 Predmet Zmluvy alebo jeho časť sú považované za akceptované bez výhrad, ak nie sú 
v priebehu akceptačných testov zistené žiadne vady, resp. odchýlky od Akceptačných 
kritérií stanovených Objednávateľom v tejto Zmluve a jej prílohách. Predmet Zmluvy alebo 
jeho časť sú považované za akceptované s výhradami, ak nie sú zistené také vady, ktoré 
Objednávateľovi bránia podstatným spôsobom jeho riadnemu užívaniu. 

2.12 Ak Dielo alebo jeho časť nespĺňa stanovené akceptačné kritéria (bez výhrad alebo 
s výhradami), je Objednávateľ povinný najneskôr do troch (3) pracovných dní 
po dokončení akceptačného testu doručiť Dodávateľovi písomnú správu, v ktorej uvedie 
a popíše všetky zistené nedostatky a požadované primerané termíny ich odstránenia. 
Dodávateľ odstráni tieto nedostatky v termínoch určených rozhodnutím Riadiaceho 
výboru projektu (ďalej len „RVP“), ako je tento definovaný v Prílohe č.1 Zmluvy, a príslušné 
akceptačné testy budú vykonané znovu bezprostredne po ich odstránení, najneskôr však 
v lehote určenej rozhodnutím RVP. Tento proces testovania a následného odstraňovania 
postupnými testami zistených nedostatkov sa bude opakovať, pokiaľ Dielo alebo jeho časť 
nesplnia podmienky pre akceptáciu.  

2.13 Žiaden akceptačný test sa nebude považovať za nesplnený, ak bol zistený nedostatok, ktorý 
Objednávateľovi nebráni riadnemu užívaniu Diela resp. danej časti Diela, alebo bol alebo 
mal byť zistený Objednávateľom pri niektorom z predchádzajúcich akceptačných testov, 
ale nebol Objednávateľom riadne oznámený Dodávateľovi. 

2.14 Ak Dielo alebo jeho časť splní podmienky pre akceptáciu (bez výhrad alebo s výhradami), 
Dodávateľ je povinný v najbližší pracovný deň nasledujúci po ukončení akceptačných 
testov umožniť Objednávateľovi prevziať Dielo resp. jeho príslušnú časť a Objednávateľ sa 
zaväzuje Dielo resp. jeho časť v tomto termíne prevziať. Objednávateľ je povinný prevziať 
Dielo resp. takú časť diela, ktorá splnila podmienky pre akceptáciu a podpísať príslušný 
protokol o odovzdaní a prevzatí Diela alebo danej časti Diela (ďalej tiež „Akceptačný 
protokol“). 

2.15 V prípade akceptácie Diela alebo jeho časti s výhradami odstráni Dodávateľ zistené vady 
bez zbytočného odkladu v termínoch dohodnutých Zmluvnými stranami. 

2.16 Bez ohľadu na ostatné ustanovenia tejto Zmluvy sa má za to, že Objednávateľ riadne 
prevzal Dielo alebo jeho časť, ak: 

a) Objednávateľ akúkoľvek súčasť Diela použil pred akceptáciou inak než pre účely 
akceptačných testov alebo takéto použitie umožnil tretej osobe; 

b) Objednávateľ pred akceptáciou akýmkoľvek spôsobom zasiahol do Diela alebo jeho 
časti bez predchádzajúceho súhlasu Dodávateľa s takým konkrétnym zásahom; 

c) Objednávateľ zistené vady, ktoré bránia prevzatiu Diela alebo jeho časti, riadne a včas 
neoznámil Dodávateľovi; 

d) Objednávateľ uvedie akýkoľvek jednotlivý počítačový program, ktorý tvorí časť Diela, 
do rutinnej prevádzky. 

2.17 Odborné poučenie personálu Objednávateľa sa uskutoční v rozsahu a v termíne 
stanovenom touto Zmluvou, inak v rozsahu a v termíne dohodnutom Zmluvnými stranami 
s ohľadom na to, aby personál Objednávateľa, ktorého sa odborné poučenie týka, sa mohol 
tohto poučenia zúčastniť. Ak z dôvodov na strane Objednávateľa sa Dodávateľom riadne 
pripravené odborné poučenie neuskutoční v termíne stanovenom v súlade s touto 
Zmluvou, dohodnú si Zmluvné strany náhradný termín na jeho vykonanie.  Dokladom 
o vykonaní odborného poučenia Dodávateľom je príslušný protokol podpísaný 
Oprávnenými osobami Zmluvných strán. 
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2.18 Dokumentácia zhotovená Dodávateľom bude v slovenskom jazyku, dokumentácia 
dodávaná výrobcami technického či programového vybavenia alebo inými tretími stranami 
bude dodaná v anglickej jazykovej verzii výrobcu alebo tretej strany. Každá dokumentácia 
vyhotovená Dodávateľom podľa tejto Zmluvy sa považuje za riadne dodanú a akceptovanú, 
pokiaľ je táto vyhotovená a dodaná Objednávateľovi v súlade s touto Zmluvou 
a Objednávateľ v lehote štrnástich (14) kalendárnych dní po jej prevzatí na základe 
dodacieho listu nevznesie písomne k tejto prevzatej dokumentácii žiadne pripomienky. 
Ak Objednávateľ pripomienky v lehote uvedenej vyššie v tomto odseku nepredloží, má sa 
za to, že s predloženou dokumentáciou súhlasí a dokumentácia, vo verzii v akej bola 
Objednávateľovi proti podpisu dodacieho listu dodaná, sa považuje za Dodávateľom 
riadne dodanú a Objednávateľom riadne prevzatú dňom uplynutia vyššie uvedenej lehoty. 
Tým nie sú dotknuté ustanovenia článku 10 Zmluvy. 

2.19 Prevzatie a akceptácia akýchkoľvek plnení Dodávateľa podľa tejto Zmluvy 
Objednávateľom, ktorých mernou jednotkou je „komplet“ (napr. logistické práce 
a projektový manažment, podpora pri certifikácii, technická podpora, apod.) bude 
potvrené Objednávateľom podpisom príslušného protokolu po ich riadnom dodaní resp. 
vykonaní Dodávateľom. 

2.20 Dielo ako celok sa považuje za riadne odovzdané prevzatím poslednej časti Diela 
Objednávateľom. 

2.21 Pri prevzatí predmetu Zmluvy alebo ktorejkoľvek jeho časti v súlade s týmto článkom je 
Objednávateľ povinný podpísať dodací list, alebo protokol o odovzdaní a prevzatí 
predmetu Zmluvy alebo danej časti predmetu Zmluvy. 

 

ČLÁNOK 3 
Cena za Tovar a Služby 

3.1 Cena za Tovar a Služby je v súlade so zákonom NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 
neskorších predpisov a vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 
Z. z., ktorou sa vykonáva zákon NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 
predpisov a cenovou ponukou Dodávateľa: 
3.1.1 Cena bez DPH: 253 076,00 EUR (slovom dvästopäťdesiatritisíc sedemdesiatšesť 

euro), 
3.1.2 DPH 20%: 50 615,20 EUR (slovom päťdesiattisíc šesťstopätnásť euro a dvadsať 

eurocentov),  
3.1.3 Cena spolu s DPH: 303 691,20 EUR (slovom tristotritisíc šesťstodeväťdesiatjeden  

euro a dvadsať eurocentov). 

3.2 Bližšia špecifikácia ceny za Tovar a Služby podľa predchádzajúceho bodu tohto článku je 
uvedená v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy.  

3.3 Cena za Tovar a Služby uvedená v bode 3.1 predstavuje odplatu za splnenie všetkých 
zmluvných záväzkov Dodávateľa, ktoré sú špecifikované v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy 
a zahŕňajú všetky náklady a výdavky Dodávateľa na riadne a včasné splnenie predmetu 
Zmluvy podľa špecifikácie Prílohy č. 1 tejto Zmluvy, a to vrátane nákladov na dopravu, 
rozbalenie a likvidáciu obalov. Požiadavky Objednávateľa nad rámec týchto záväzkov 
Dodávateľa budú predmetom osobitného dojednania medzi zmluvnými stranami a nie sú 
súčasťou ceny určenej v článku 3 odsek 3.1. tejto Zmluvy. 
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ČLÁNOK 4 
Platobné podmienky 

4.1 Zmluvné strany sa dohodli, že cena za Tovar a Služby podľa článku 3 tejto Zmluvy bude 
hradená po častiach na základe faktúr vystavených Dodávateľom v súlade s touto 
Zmluvou. Dodávateľ je oprávnený vystaviť Objednávateľovi faktúru vždy potom, čo 
bezvadný Tovar a Služby, alebo ich jednotlivá časť alebo iné plnenie podľa tejto Zmluvy 
bude Dodávateľom riadne odovzdané v zmysle tejto Zmluvy. 

4.2 Splatnosť všetkých faktúr podľa tejto Zmluvy bude tridsať (30) dní odo dňa ich doručenia 
Objednávateľovi. Zmluvné strany sa dohodli, že faktúry budú doručované Objednávateľovi 
preferenčne elektronickým spôsobom do elektronickej schránky podľa zákona 
č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Ak dôjde 
k nedostupnosti možnosti zasielať faktúry elektronicky podľa predchádzajúcej vety dlhšej 
ako dvadsaťštyri (24) hodín, Dodávateľ je oprávnený faktúru doručiť Objednávateľovi 
v listinnej podobe na adresu uvednú v záhlaví Zmluvy. 

4.3 Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 
hodnoty v znení neskorších predpisov, vrátane nasledovných údajov: 
4.3.1 presný názov a adresa sídla oboch Zmluvných strán, 
4.3.2 identifikačné číslo oboch Zmluvných strán, 
4.3.3 identifikačné číslo pre DPH Dodávateľa, 
4.3.4 bankové spojenie a číslo účtu Dodávateľa, 
4.3.5 fakturovaná cena s DPH a bez DPH, 
4.3.6 sadzba DPH a suma DPH, 
4.3.7 označenie plnenia a číslo príslušného dodacieho listu alebo protokolu, 
4.3.8 číslo Zmluvy (podľa Objednávateľa), 
4.3.9 číslo faktúry a dátum vyhotovenia faktúry, 
4.3.10 kvalifikovaný elektronický podpis, ak sa faktúra vyhotovuje v elektronickej podobe 

alebo odtlačok pečiatky Dodávateľa a podpis Oprávnenej osoby Dodávateľa, ak sa 
faktúra vyhotovuje v listinnej podobe. 

4.4 Ak doručená faktúra nebude spĺňať všetky náležitosti podľa bodu 4.3 tohto článku Zmluvy, 
Objednávateľ je oprávnený faktúru vrátiť Dodávateľovi v lehote desať (10) pracovných dní 
od jej doručenia s uvedením konkrétnych dôvodov pre odmietnutie faktúry, pričom nová 
lehota splatnosti (v dĺžke tridsať (30) dní) začne plynúť dňom doručenia opravenej faktúry, 
ktorá bude spĺňať všetky náležitosti. Ak Objednávateľ vráti faktúru neoprávnene, 
po stanovenej lehote alebo bez uvedenia dôvodov na jej vrátenie, lehota splatnosti sa 
neprerušuje. Tým nie je dotknutá povinnosť Dodávateľa vystaviť Objednávateľovi riadnu 
faktúru v súlade s touto Zmluvou a príslušnými právnymi predpismi. 

4.5 Platba Objednávateľa Dodávateľovi bude realizovaná výlučne prevodným príkazom 
na číslo účtu Dodávateľa uvedené v záhlaví Zmluvy. K zmene bankového účtu, na ktorý 
Objednávateľ uhradí cenu za Tovar a Služby podľa Zmluvy môže dôjsť iba uzavretím 
dodatku k Zmluve, predmetom ktorého bude zmena čísla IBAN a/alebo kódu SWIFT (BIC) 
bankového účtu Dodávateľa v záhlaví Zmluvy. 

 

ČLÁNOK 5 
Práva a povinnosti Dodávateľa 

5.1 Dodávateľ nesie zodpovednosť za škodu spôsobenú porušením svojich povinností 
v rozsahu a spôsobom podľa tejto Zmluvy a príslušných ustanovení Obchodného 
zákonníka.  
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5.2 Dodávateľ sa zaväzuje upozorniť písomne Objednávateľa bez zbytočného odkladu 
na vzniknuté okolnosti podľa § 374 Obchodného zákonníka preukázane a dôvodne 
vylučujúce jeho zodpovednosť, ktoré bránia riadnemu plneniu Zmluvy. 

5.3 Dodávateľ sa zaväzuje, že informácie a materiály týkajúce sa predmetu plnenia Zmluvy 
nebude poskytovať tretej strane, a to ani po skončení zmluvného vzťahu. 

5.4 Dodávateľ sa zaväzuje pri plnení predmetu Zmluvy postupovať samostatne a v súlade 
so všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými a účinnými v Slovenskej republike. 

5.5 Dodávateľ zodpovedá za to, že predmet Zmluvy  bude zhotovený podľa podmienok tejto 
Zmluvy, najmä v súlade so špecifikáciou, ktorá tvorí Prílohu č. 1 tejto Zmluvy, podľa 
platných technických noriem a všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej 
republiky, a že bude mať funkčné vlastnosti uvedené v tejto Zmluve. 

5.6 Dodávateľ sa zaväzuje zabezpečiť súlad dodávaného predmetu Zmluvy so zákonom 
č. 95/2019 Z. z. o informačných technológiách vo verejnej správe a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov a so zákonom č. 69/2018 Z. z. 
o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších 
predpisov. 

5.7 Dodávateľ sa zaväzuje najmä dodržiavať ustanovenia a riadiť sa pri plnení predmetu 
Zmluvy: 
a. Vyhláškou č. 85/2020 Z. z. o riadení projektov v znení zákona č. 545/2021 Z. z.; 
b. Vyhláškou č. 78/2020 Z. z. o štandardoch pre ITVS v znení zákona č. 546/2021 Z. z. ; 
c. Vyhláškou č. 179/2020 Z. z. ktorou sa upravuje spôsob kategorizácie a obsah 

bezpečnostných opatrení ITVS. 

5.8 Dodávateľ sa zaväzuje dodržiavať bezpečnostné požiadavky špecifikované v Metodike 
pre systematické zabezpečenie organizácií verejnej správy v oblasti informačnej 
bezpečnosti  (dostupná na https://www.csirt.gov.sk/doc/MetodikaZabezpeceniaIKT 
_v2.0.pdf). 

5.9 Zmluvné strany berú výslovne na vedomie, že odseky 5.6 až 5.8 môžu byť Zmluvnými 
stranami uplatnené iba v prípade, ak nebudú v rozpore s ustanovením § 1 ods. 2 zákona 
č. 95/2019 Z. z. o informačných technológiách verejnej správy a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a v rozpore s ustanovením § 2 ods. 2 
písm. a) zákona č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov. 

5.10 Pri plnení predmetu Zmluvy je Dodávateľ povinný dodržiavať ustanovenia zákona 
č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov a ustanovenia jeho vykonávacích predpisov, ako aj 
aj ustanovenia platnej a účinnej zmluvy č. 134404/2019 o prístupe podnikateľa 
k utajovaným skutočnostiam uzatvorenej medzi Objednávateľom a Dodávateľom.  

5.11 Dodávateľ sa zaväzuje, že počas platnosti Zmluvy bude disponovať všetkými príslušnými 
oprávneniami na svoju činnosť, najmä, nie však výlučne, platného potvrdenia 
o priemyselnej bezpečnosti v príslušnom rozsahu. 

5.12 Pracovníci Dodávateľa sú povinní dodržiavať v objekte Objednávateľa organizačné 
opatrenia upravujúce vstupný režim do jeho priestorov. 

5.13 Dodávateľ zodpovedá za udržiavanie poriadku a čistoty v objekte Objednávateľa. Odpady 
a nečistoty vzniknuté z jeho činnosti sa zaväzuje upratať a odvážať na vlastné náklady. 

5.14 Bezprostredne po splnení predmetu plnenia Zmluvy, alebo po odstúpení strán od Zmluvy, 
je Dodávateľ povinný odovzdať Objednávateľovi všetky postúpené, či v priebehu plnenia 
predmetu Zmluvy vzniknuté výtlačky dokumentácie a všetky materiály, ktoré sú 

https://www.csirt.gov.sk/doc/MetodikaZabezpeceniaIKT%20_v2.0.pdf
https://www.csirt.gov.sk/doc/MetodikaZabezpeceniaIKT%20_v2.0.pdf


Zmluva o dielo  043530/2022-OOIK-1 

- 8 - 

utajovanými skutočnosťami a vznikli v súvislosti s plnením tejto Zmluvy. Náklady spojené 
s touto povinnosťou znáša Dodávateľ. 

 

ČLÁNOK 6 
Práva a povinnosti Objednávateľa 

6.1 Objednávateľ umožní pracovníkom Dodávateľa prístup do priestorov dohodnutých 
Zmluvnými stranami na dodanie predmetu Zmluvy tak, aby mohli dodať predmet Zmluvy 
riadne a včas v súlade s podmienkami tejto Zmluvy, a to aj s nástrojmi a pomôckami 
nevyhnutými na plnenie tejto Zmluvy. Objednávateľ umožní, v prípade nevyhnutnosti, 
pracovníkom Dodávateľa vykonávať práce pri plnení predmetu Zmluvy aj mimo 
štandardnej pracovnej doby.  

6.2 Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť Dodávateľovi všetku potrebnú a Dodávateľom 
požadovanú súčinnosť, vrátane odovzdania všetkých potrebných technických informácií 
a podkladov, zabezpečenia súčinnosti iných orgánov alebo tretích strán v takom rozsahu, 
aby umožnili Dodávateľovi plynule, bez prestojov a zdržaní plniť predmet Zmluvy riadne 
a včas. Objednávateľ zodpovedá za to, že Dodávateľovi odovzdané informácie a podklady 
sú kompletné, bez vád a použiteľné na účely, na ktoré sú Dodávateľovi poskytnuté. 
Zmluvné strany sa dohodli, že Dodávateľ bude požiadavky na súčinnosť predkladať 
na pravidelných kontrolných dňoch Oprávnených osôb Zmluvných strán, prípadne ich 
zasielať Oprávneným osobám Objednávateľa elektronicky (e-mailami) aspoň tri (3) 
pracovné dni vopred; v prípade mimoriadnych okolností minimálne dvadsaťštyri (24) 
hodín vopred. Doručenie svojej požiadavky na súčinnosť zaslanej Objednávateľovi 
elektronicky je Dodávateľ povinný overiť si u Oprávnených osôb Objednávateľa, ktorým 
bola požiadavka zaslaná, telefonicky. 

6.3 Objednávateľ sa zaväzuje zabezpečiť účasť svojich Oprávnených osôb a podľa potreby 
prípadne aj ďalších technických pracovníkov Objednávateľa s potrebnými znalosťami 
o jeho existujúcich informačno-komunikačných systémoch a s oprávneniami poskytovať 
tieto informácie Dodávateľovi, na technických rokovaniach resp. workshopoch 
s Dodávateľom, ktoré sa budú konať operatívne podľa potrieb Dodávateľa, v termínoch 
a časoch podľa dohody Oprávnených osôb Zmluvných strán. 

6.4 Objednávateľ sa zväzuje zabezpečť účasť svojich Oprávnených osôb pri preberaní plnení 
predmetu Zmluvy v termínoch, časoch a na miestach ich dodania Dodávateľom podľa tejto 
Zmluvy a Prílohy č. 1, prípadne následných dohôd Zmluvných strán. 

6.5 Objednávateľ sa zaväzuje zabezpečiť včasné odsúhlasenie upresnenia technického riešenia 
ISUS-T (predovšetkým zapájací IP plán a požiadavky na sieťové povolenia), priorít 
v postupnosti realizácie Diela a upresnenie časového plánu realizácie Diela. 

6.6 Objednávateľ sa zaväzuje zabezpečiť realizáciu konfiguračných prác podľa upresneného 
technického riešenia ISUS-T na jeho existujúcich sieťových a IT zariadeniach mimo 
zodpovednosti Dodávateľa. 

6.7 Objednávateľ sa zaväzuje určiť a sprístupniť vyhovujúce priestory na uskladnenie, 
inštaláciu, konfiguráciu, testovanie a akceptáciu komponentov a technického riešenia 
ISU-T v priestoroch sídla Objednávateľa v Bratislave. 

6.8 Objednávateľ sa zaväzuje zabezpečiť pripravenosť určených priestorov z hľadiska 
prevádzkovo-technických požiadaviek pre inštaláciu a prevádzkovanie komponentov 
ISUS-T. 

6.9 Objednávateľ sa zaväzuje zabezpečiť potrebnú konektivitu a ďalšie technicko-prevádzkové 
podmienky vyplývajúce z odsúhlaseného technického riešenia ISUS-T mimo dodávok 
Dodávateľa potrebné pre jeho riadne fungovanie. 
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6.10 Objednávateľ sa zaväzuje dodať hardvérové a softvérové komponenty technického 
riešenia ISUS-T, ktoré nie sú predmetom plnenia Dodávateľa podľa tejto Zmluvy, a to 
v termínoch v súlade so vzájomne odsúhlaseným časovým plánom zhotovovania 
predmetu Zmluvy, na miesta a spôsobom podľa tejto Zmluvy a Prílohy č. 1, prípadne 
následných dohôd Zmluvných strán. 

6.11 Objednávateľ je oprávnený kontrolovať dodávanie Tovaru a Služieb prostredníctvom 
svojich Oprávnených osôb tak, aby bezdôvodne nezasahoval do dodávania Tovaru 
a Služieb. O kontrole dodávania Tovaru a Služieb sa vždy spíše zápis, ktorý podpíšu 
Oprávnené osoby oboch Zmluvných strán. Ak Objednávateľ zistí, že Dodávateľ dodáva 
Tovar a Služby v rozpore so svojimi povinnosťami, je oprávnený dožadovať sa toho, aby 
Dodávateľ odstránil vady vzniknuté vadným dodaním a Tovary a Služby dodal riadnym 
spôsobom v súlade s touto Zmluvou. Ak tak Dodávateľ neurobí ani v primeranej lehote mu 
na to určenej a poskytnutej Objednávateľom a postup Dodávateľa by viedol nepochybne 
k podstatnému porušeniu Zmluvy (§ 345 Obchodného zákonníka), je Objednávateľ 
oprávnený od Zmluvy odstúpiť. 

6.12 Objednávateľ sa zaväzuje nahlasovať zistené odchýlky parametrov predmetu Zmluvy 
od technických špecifikácií uvedených v Prílohe č.1 Zmluvy, ako aj prípadné vady predmetu 
Zmluvy Dodávateľovi spôsobom uvedeným v Projektovej inicializačnej dokumentácii.  

6.13 Objednávateľ sa zaväzuje zabezpečiť súčinnosť svojich Oprávnených osôb a podľa potreby 
prípadne aj ďalších  technických pracovníkov na diagnostikovaní, riešení a odstraňovaní 
problémov s riadnou funkcionalitou predmetu Zmluvy. 

 

ČLÁNOK 7 
Ochrana osobných údajov 

7.1 Ak Dodávateľ pri plnení predmetu Zmluvy bude spracúvať v mene Objednávateľa osobné 
údaje dotknutých osôb, a teda bude vystupovať v postavení sprostredkovateľa v zmysle 
čl. 4 ods. 8 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 
o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto 
údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov), 
(ďalej len „GDPR“) a § 5 písm. p) zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „Zákon o ochrane osobných údajov“), 
Zmluvné strany sa zaväzujú uzatvoriť zmluvu o poverení spracúvaním osobných údajov 
v zmysle článku 28 GDPR a § 34 Zákona o ochrane osobných údajov, a to súčasne 
s uzatvorením tejto Zmluvy o dielo. V zmluve o poverení spracúvaním osobných údajov 
podľa predchádzajúcej vety Zmluvné strany vymedzia predmet a dobu spracúvania 
osobných údajov, povahu a účel spracúvania, zoznam alebo rozsah osobných údajov, 
kategórie dotknutých osôb a povinnosti a práva Objednávateľa ako prevádzkovateľa, ako 
aj ustanovia ďalšie práva a povinnosti v súlade so Zákonom o ochrane osobných údajov.  

7.2 Zmluvné strany sú povinné zaviazať mlčanlivosťou o osobných údajoch fyzické osoby, ktoré 
prídu do styku s osobnými údajmi, pričom povinnosť mlčanlivosti trvá aj po skončení 
pracovného pomeru, štátnozamestnaneckého pomeru alebo obdobného pracovného 
vzťahu fyzických osôb. 

7.3 Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o informáciách, ktoré získali v súvislosti 
s plnením predmetu Zmluvy a získané výsledky nesmú ďalej použiť na iné účely ako plnenie 
predmetu Zmluvy, okrem prípadu poskytnutia informácií odborným poradcom Dodávateľa 
(vrátane právnych, účtovných, daňových a iných poradcov alebo audítorov), ktorí sú 
viazaní všeobecnou povinnosťou mlčanlivosti na základe osobitných právnych predpisov 
alebo sú povinní zachovávať mlčanlivosť na základe písomnej dohody s dotknutou 
Zmluvnou stranou, alebo subdodávateľom, ak sa subdodávateľ podieľa na plnení 
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predmetu Zmluvy, a ak je to potrebné na účely plnenia povinností Dodávateľa podľa 
Zmluvy, 

7.4 Povinnosť Dodávateľa a Objednávateľa zachovávať mlčanlivosť o informáciách, ktoré 
získali v súvislosti s plnením predmetu Zmluvy sa nevzťahuje na informácie, ktoré: 
a. boli zverejnené už pred podpisom Zmluvy; 
b. sa stanú všeobecne a verejne dostupné po podpise Zmluvy z iného dôvodu ako 

z dôvodu porušenia povinností podľa Zmluvy; 
c. majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím súdu, 

prokuratúry alebo na základe iného záväzného rozhodnutia príslušného orgánu;  
d. boli získané Dodávateľom, resp. Objednávateľom od tretej strany, ktorá ich legitímne 

získala alebo vyvinula a ktorá nemá žiadnu povinnosť, ktorá by obmedzovala ich 
zverejňovanie. 

7.5 Zmluvné strany sa zaväzujú, že poučia svojich zamestnancov, štatutárne orgány, ich členov 
a subdodávateľov, ktorým sú sprístupnené informácie, o povinnosti mlčanlivosti v zmysle 
tohto článku Zmluvy. V  rozsahu zaisťujúcom splnenie povinnosti mlčanlivosti podľa tohto 
článku Zmluvy, Dodávateľ uzatvorí s každým subdodávateľom dohodu o mlčanlivosti, 
pokiaľ obdobný záväzok nevyplýva pre takého subdodávateľa zo zákona. Dodávateľ 
vyhlasuje, že oboznámil svojich zamestnancov, ktorí sa budú podieľať na plnení tejto 
Zmluvy, s povinnosťou mlčanlivosti v zmysle tejto Zmluvy.  

7.6 Zmluvné strany sa zaväzujú užívať všetky poskytnuté informácie vyplývajúce z plnenia 
Zmluvy výlučne na účel, na ktorý im boli poskytnuté a zároveň sa zaväzujú tieto informácie 
ochraňovať najmenej s rovnakou starostlivosťou ako ochraňujú vlastné informácie 
rovnakého druhu, vždy však najmenej v rozsahu primeranej odbornej starostlivosti, 
predovšetkým ich budú chrániť pred náhodným alebo neoprávneným poškodením 
a zničením, náhodnou stratou, zmenou alebo iným znehodnotením, nedovoleným 
prístupom alebo sprístupnením alebo zverejnením, pričom ak nie je v tejto Zmluve 
ustanovené inak, zaväzujú sa, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 
zmluvnej strany neposkytnú, neodovzdajú, neoznámia alebo iným spôsobom nevyzradia, 
resp. nesprístupnia informácie druhej zmluvnej strany tretej osobe. 

 

ČLÁNOK 8 
Autorské práva a licenčná dohoda 

8.1 Ak na základe tejto Zmluvy vznikne činnosťou Dodávateľa autorské dielo podľa autorského 
zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov (ďalej len „Autorský 
zákon“), udeľuje Dodávateľ Objednávateľovi na použitie autorského diela časovo 
neobmedzenú (po dobu právnej ochrany majetkových práv trvajúcu) nevýhradnú licenciu, 
v neobmedzenom rozsahu, ktorý pre zamedzenie pochybností zahŕňa, najmä nie však 
výlučne, právo jeho kopírovania, prekladania, prispôsobovania, modifikovania, 
upravovania, distribuovania, publikovania a začleňovania, do iných diel. Táto licencia 
zahŕňa aj výslovný súhlas na udelenie sublicencie na používanie autorského diela pre tretie 
osoby určené Objednávateľom. Ak bude v rámci predmetu plnenia Objednávateľovi 
poskytnuté autorské dielo, alebo plnenie podliehajúce autorskoprávnej ochrane tretej 
osoby (predovšetkým štandardný softvér), prípadne štandardný softvér Dodávateľa, 
Dodávateľ sa pre Objednávateľa zaväzuje zaistiť, prípadne poskytnúť oprávnenie 
neobmedzene používať takéto autorské dielo alebo plnenie v rozsahu a spôsobom 
nevyhnutným na plnenie účelu tejto Zmluvy, a to aj po zániku záručnej doby. Podmienky 
používania príslušného softvéru sa budú riadiť štandardnými podmienkami stanovenými 
výrobcom, ktoré budú dodané Dodávateľom súčasne so softvérom daného výrobcu. 
V súlade s ustanovením § 557 Obchodného zákonníka sa Zmluvné strany výslovne dohodli, 
že Dodávateľ nie je oprávnený poskytnúť Dielo iným osobám než Objednávateľovi. 
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8.2 Zmluvné strany sa dohodli, že ak Objednávateľ rozhodne podľa zákona č. 215/2004 Z. z. 
o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „Zákon č. 215/2004 Z. z.“), že akékoľvek informácie 
bez ohľadu na ich formu alebo podobu alebo veci, ktoré vznikli alebo majú vzniknúť 
na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s plnením tejto Zmluvy, sú utajovanou 
skutočnosťou podľa Zákona č. 215/2004 Z. z., Dodávateľ sa zdrží akéhokoľvek konania, 
ktoré je v rozpore so Zákonom č. 215/2004 Z. z. alebo rozhodnutiami Objednávateľa ako 
pôvodcu týchto utajovaných skutočností. 

8.3 Autori podieľajúci sa na plnení predmetu Zmluvy sa v zmysle § 18 ods. 1 písm. c) 
Autorského zákona zaväzujú neuplatňovať osobnostné právo rozhodnúť o zverejnení 
predmetu plnenia, jeho jednotlivých častí alebo výsledkov predmetu plnenia, ak 
Objednávateľ rozhodne, že tieto sú utajovanými skutočnosťami podľa Zákona č. 215/2004 
Z. z. Dodávateľ sa zaväzuje vysporiadať akékoľvek nároky tretích strán z porušenia 
Autorského zákona v súvislosti s plnením tejto Zmluvy. 

8.4 Ak je podstatou odovzdávaného autorského diela zdrojový kód, spoločne s autorským 
dielom je Dodávateľ povinný odovzdať Objednávateľovi zdrojový kód takého diela 
na elektronickom nosiči dát. 

ČLÁNOK 9 
Vlastnícke právo a užívacie právo 

9.1 Ak táto Zmluva ďalej neuvádza inak, nebezpečenstvo škody na poskytnutých plneniach 
a právo takéto plnenia užívať v súlade s touto Zmluvou prechádza na Objednávateľa dňom 
dodania príslušných plnení Objednávateľovi, najneskôr dňom akceptácie príslušných  
plnení Dodávateľa Objednávateľom. V prípade Tovarov prechádza na Objednávateľa 
nebezpečenstvo škody na veci dňom ich dodania Objednávateľovi. Vlastnícke právo 
k plneniam Dodávateľa dodaným Objednávateľovi v zmysle tejto Zmluvy nadobúda 
Objednávateľ dňom uhradenia príslušnej časti ceny predmetných plnení Dodávateľovi. 

9.2 Vzhľadom na to, že súčasťou plnení Dodávateľa podľa tejto Zmluvy je aj plnenie, ktoré môže 
podliehať ochrane podľa Autorského zákona je k takémuto plneniu poskytovaná licencia 
za podmienok dohodnutých v článku 8 a v článku 9 tejto Zmluvy. 

9.3 V prípade, že je výsledkom činnosti Dodávateľa podľa tejto Zmluvy autorské dielo v zmysle 
ustanovenia § 7 Autorského zákona (ďalej len „Autorské dielo“), získava Objednávateľ dňom 
úplného zaplatenia ceny tej súčasti plnenia v zmysle tejto Zmluvy, v rámci ktorej bolo Autorské 
dielo vytvorené, k Autorskému dielu ako celku aj k jeho jednotlivým častiam oprávnenie ho 
použiť (ďalej len „Licencia“) za podmienok stanovených v tejto Zmluve. Licencia v zmysle tohto 
odseku sa vzťahuje ku všetkým počítačovým programom, ktoré prípadne budú Dodávateľom 
alebo jeho subdodávateľmi vytvorené špecificky pre potreby plnenia tejto Zmluvy a ku každej 
dokumentácii vytvorenej Dodávateľom na základe tejto Zmluvy, ktorá bude naplňovať znaky 
Autorského diela. Pre vylúčenie pochybností Zmluvné strany vyhlasujú, že Licencia 
na používanie Autorského diela je zahrnutá v cene plnenia, v rámci ktorých bolo Autorské dielo 
vytvorené. 

9.4 Od okamihu odovzdania Autorského diela Objednávateľovi do okamihu nadobudnutia Licencie 
uvedenej v ods. 9.3 tejto Zmluvy, udeľuje Dodávateľ Objednávateľovi dočasné oprávnenie 
používať Autorské dielo v rozsahu a spôsobom nevyhnutným pre naplnenie účelu tejto Zmluvy, 
pričom Dodávateľ je oprávnený kedykoľvek toto právo odobrať, ak bude Objednávateľ 
v omeškaní so zaplatením príslušnej časti ceny za Tovary a Služby podľa článku 3 tejto Zmluvy. 

9.5 Po ukončení alebo zrušení Licencie poskytnutej na základe tejto Zmluvy (napr. niektorým 
z výrobcov softvéru v prípade ak Objednávateľ poruší licenčné podmienky) Objednávateľ zničí 
a písomne potvrdí zničenie Dodávateľovi, alebo vráti Dodávateľovi všetky originály 
a rozmnoženiny Autorských diel a dokumentácie, ku ktorým bola Licencia zrušená alebo 
ukončená. 
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ČLÁNOK 10 
Záručná doba a zodpovednosť za vady 

10.1 Záručná doba je dvadsaťštyri (24) mesiacov a začína plynúť odo dňa prevzatia Diela 
resp. príslušnej časti Diela Objednávateľom. 

10.2 Vady Diela zistené počas preberacieho konania je Objednávateľ oprávnený písomne 
uplatňovať v príslušnom protokole o odovzdaní a prevzatí predmetu Zmluvy alebo jeho 
časti s určením termínu ich odstránenia. 

10.3 Reklamácie vád Diela v záručnej dobe uplatní Objednávateľ u Dodávateľa písomnou 
formou spôsobom uvedeným v Projektovej inicializačnej dokumentácii, a to 
bez zbytočného odkladu po zistení vady. Dodávateľ v takomto prípade prešetrí oznámenú 
vadu Diela a v prípade, že sa na ňu vzťahuje záruka, túto vadu bez zbytočného odkladu 
(inak v súlade so záručnými podmienkami príslušných výrobcov) odstráni. Za účelom 
odhalenia príčiny vady Diela poskytne Objednávateľ Dodávateľovi potrebnú súčinnosť. 

10.4 Dodávateľ nenesie zodpovednosť za vady Diela vzniknuté zo zavinených dôvodov na strane 
Objednávateľa alebo tretích osôb, ani v prípade, ak Objednávateľ nevykonával 
stanoveným postupom správu a údržbu Diela, užíval ho napriek existencii kritickej vady, 
alebo ak bol Dodávateľom upozornený na nutnosť prerušenia užívania Diela, alebo 
do Diela zasiahol bez predchádzajúceho súhlasu Dodávateľa s takýmto konkrétnym 
zásahom. Takýto súhlas sa nevyžaduje, ak ide o použitie alebo zásah v zmysle licenčnej 
zmluvy podľa článku 8 tejto Zmluvy. 

10.5 Dodávateľ nezodpovedá za vady Diela, ktoré boli spôsobené použitím nesprávnych 
podkladov, prípadne vecí poskytnutých mu Objednávateľom, ak na takéto nesprávne 
podklady alebo veci Dodávateľ Objednávateľa bezodkladne písomne upozornil 
a Objednávateľ napriek tomu trval na ich použití.  

 

ČLÁNOK 11 
Zodpovednosť za škody a náhrada škôd 

11.1 Každá zo Zmluvných strán nesie zodpovednosť za škodu spôsobenú druhej Zmluvnej strane 
podľa platných právnych predpisov v Slovenskej republike a tejto Zmluvy. Zmluvné strany 
sa zaväzujú k vyvinutiu maximálneho úsilia k predchádzaniu škôd a k minimalizácii 
vzniknutých škôd v súvislosti s touto Zmluvou. 

11.2 Dodávateľ nezodpovedá za škodu, ktorá preukázane vznikla v dôsledku vecne nesprávneho 
alebo inak chybného zadania, informácií alebo podkladov, ktoré obdržal 
od Objednávateľa. Tým nie je dotknutá povinnosť Dodávateľa bez zbytočného odkladu 
upozorniť Objednávateľa na jeho nesprávne alebo inak vadné zadanie, ibaže by Dodávateľ 
túto nesprávnosť / vadnosť zadania ani pri vynaložení odbornej starostlivosti nemohol 
zistiť. 

11.3 Zmluvné strany vyhlasujú, že celková predvídateľná výška škody, ktorá môže z porušenia 
povinností zodpovednej Zmluvnej strany pri plnení tejto Zmluvy vzniknúť poškodenej 
Zmluvnej strane a ktorú môže alebo mohla zodpovedná Zmluvná strana v dobe vzniku tejto 
Zmluvy pri vynaložení obvyklej starostlivosti predvídať, nepresiahne čiastku vo výške 
100.000,- EUR (slovom: stotisíc eur). Zmluvné strany vyhlasujú, že v súlade s ustanovením 
§ 379 Obchodného zákonníka sa škoda spôsobená poškodenej zmluvnej strane 
prevyšujúca výšku predvídateľnej škody nenahrádza.   

11.4 Zmluvné strany sa zaväzujú upozorniť písomne listom druhú Zmluvnú stranu 
bez zbytočného odkladu na vzniknuté okolnosti vylučujúce zodpovednosť, brániace 
riadnemu plneniu tejto Zmluvy alebo možnosti vzniku škody druhej Zmluvnej strane 
v súvislosti s touto Zmluvou. Zmluvné strany sa zaväzujú vyvinúť maximálne úsilie 
k odvráteniu a prekonaniu okolností vylučujúcich zodpovednosť. 
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11.5 Za porušenie tejto Zmluvy sa nepovažuje, ak ktorákoľvek zo Zmluvných strán nie je 
schopná plniť svoje záväzky z dôvodov vyššej moci. Pod pojmom vyššia moc sa rozumie 
akákoľvek nepredvídateľná udalosť, ktorá je nezávislá od vôle zmluvných strán a jej 
následky sa nedajú odvrátiť (napr. požiar, povodeň, zemetrasenie, vojna, celoštátny štrajk, 
epidémia, nepriaznivé poveternostné podmienky neumožňujúce zmluvnej strane  plniť si 
svoje záväzky vyplývajúce z tejto zmluvy).  

11.6 Ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak, dohodnuté zmluvné termíny sa predlžujú o trvanie 
vyššej moci a o dobu nevyhnutnú na odstránenie jej priamych následkov. 

11.7 V prípade vyššej moci musí dotknutá Zmluvná strana písomne a bezodkladne oznámiť 
druhej Zmluvnej strane pôsobenie a charakteristiku vyššej moci a ďalej sa bude postupovať 
podľa Obchodného zákonníka. 

 

ČLÁNOK 12 
Zmluvné pokuty 

12.1 Zmluvné strany sa dohodli, že: 

12.1.1 v prípade omeškania s odovzdaním Diela alebo jeho časti v termíne podľa článku 2 
Zmluvy z dôvodu na strane Dodávateľa, má Objednávateľ právo požadovať 
zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z ceny príslušného čiastkového plnenia Zmluvy, 
s ktorým je Dodávateľ v omeškaní, za každý i začatý deň omeškania; 

12.1.2 ak je Dodávateľ v omeškaní s odstránením vád Tovaru alebo Služieb, zistených 
pri ich preberaní alebo pri preberaní ich častí, z dôvodu na strane Dodávateľa, má 
Objednávateľ právo požadovať zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z ceny príslušného 
čiastkového plnenia, ktorého sa odstraňovanie vád týka, za každý i začatý deň 
omeškania;  

12.1.3 ak Objednávateľ preukázateľne poruší licenčné podmienky stanovené v tejto 
Zmluve (články 8 a 9), vzniká Dodávateľovi nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty 
vo výške 10.000,-EUR (slovom: desaťtisíc eur) za každé takéto porušenie. Tým nie 
je dotknutý nárok na náhradu preukazne vzniknutej škody v plnej výške; 

12.1.4 v prípade omeškania ktorejkoľvek Zmluvnej strany so zaplatením peňažného 
záväzku vzniká druhej Zmluvnej strane nárok na úrok z omeškania vo výške 0,05 % 
z ceny dlžnej sumy za každý aj začatý deň omeškania. 

12.2 Zmluvné strany sa dohodli, že maximálna výška zmluvných pokút v úhrne hradených 
Zmluvnou stranou nepresiahne čiastku rovnajúcu sa 100.000,- EUR (slovom: stotisíc eur). 

12.3 Zmluvné pokuty dohodnuté touto Zmluvou hradí povinná strana nezávisle na tom, v akej 
výške vznikne druhej strane v tejto súvislosti škoda, ktorú možno vymáhať samostatne. 
Povinnosť platiť zmluvnú pokutu sa nedotýka prípadnej povinnosti zaplatiť náhradu škody 
v čiastke presahujúcej zmluvnú pokutu, ak táto Zmluva nestanoví inak.  

12.1 Zmluvné pokuty sú splatné siedmy (7.) deň odo dňa doručenia písomnej výzvy oprávnenej 
Zmluvnej strany k jej úhrade povinnou Zmluvnou stranou, ak nie je vo výzve uvedená dlhšia 
lehota. V prípade uplatnenia zmluvnej pokuty Dodávateľom podľa ods. 12.1.3 Zmluvy je 
zmluvná pokuta splatná v lehote sedem (7.) dní odo dňa preukázaného porušenia 
licenčných podmienok uvedených v tejto Zmluve. Peňažné čiastky sa platia bankovým 
prevodom na účet druhej Zmluvnej strany uvedený vo faktúre. Peňažná čiastka sa považuje 
za zaplatenú dňom, kedy bola pripísaná na účet príjemcu.  

12.2 Objednávateľ je oprávnený započítať voči pohľadávkam Dodávateľa akékoľvek svoje 
nároky iba v prípade, že tieto nároky budú Zmluvnými stranami považované za nesporné. 

12.3 Zaplatenie akejkoľvek zmluvnej pokuty nezbavuje povinnú Zmluvnú stranu povinnosti 
splniť svoje záväzky, ak nie je v tejto Zmluve stanovené inak. 
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ČLÁNOK 13 
Ostatné ustanovenia 

13.1 Dodávateľ sa zaväzuje, že počas doby účinnosti Zmluvy bude mať uzatvorenú platnú 
a účinnú poistnú zmluvu o poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú takým konaním 
Dodávateľa, ku ktorému dochádza pri plnení predmetu činnosti podľa Zmluvy, na poistnú 
sumu vo výške minimálne 350 000,- EUR (slovom: tridtopäťdesiattisíc eur).  

13.2 Dodávateľ vyhlasuje, že má oprávnenie vykonávať podnikateľskú činnosť v rozsahu podľa 
článku 1 tejto Zmluvy a že je držiteľom platného potvrdenia o priemyselnej bezpečnosti 
pre príslušný stupeň utajenia a v príslušnom rozsahu a je zapísaný v registri partnerov 
verejného sektora. 

13.3 Dodávateľ je oprávenný použiť len takých subdodávateľov, ktorí sú zapísaní v registri 
partnerov verejného sektora, ak sa na nich taká povinnosť vzťahuje. 

13.4 Komunikácia medzi Dodávateľom a Objednávateľom pri plnení predmetu Zmluvy sa bude 
viesť v slovenskom jazyku, pričom materiály vypracované Dodávateľom na základe Zmluvy 
budú vypracované v slovenskom jazyku. 

13.5 Písomnosť v listinnej podobe doručovaná poštovou službou, kuriérom alebo osobne sa 
považuje za doručenú dňom jej prevzatia adresátom. Za deň doručenia písomnosti sa 
považuje aj deň odopretia prevzatia písomnosti adresátom. Zmluvné strany určujú 
na účely písomnej komunikácie uskutočňovanej spôsobom podľa tohto bodu 13.5 adresy 
svojich sídiel uvedené v záhlaví Zmluvy alebo iné adresy, ktoré si vopred písomne oznámili. 

13.6 Korešpondencia doručovaná elektronicky prostredníctvom e-mailu na e-mailové adresy 
Oprávnených osôb a v súlade so zásadami správnej komunikácie podľa Projektovej 
inicializačnej dokumentácie sa považuje za doručenú dňom nasledujúcim po dni jej 
odoslania, a to aj vtedy, ak ju adresát neprečítal. Pre vylúčenie všetkých pochybností 
Zmluvné strany zhodne konštatujú, že s výnimkou písomností v listinnej podobe, pre ktoré 
sa v tejto Zmluve požaduje doručovanie spôsobom podľa bodu 13.5, je možné všetku 
korešpondenciu týkajúcu sa Zmluvy a jej plnenia, ktorá nepodlieha režimu utajenia 
v zmysle Zákona č. 215/2004 Z. z., zasielať prostredníctvom e-mailu. 

ČLÁNOK 14 
Záverečné ustanovenia 

14.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

14.2 Táto Zmluva predstavuje úplnú dohodu Zmluvných strán o predmete tejto Zmluvy. Túto 
Zmluvu je možné meniť len písomnou dohodou Zmluvných strán vo forme číslovaných 
dodatkov k tejto Zmluve, podpísaných oboma Zmluvnými stranami. 

14.3 Ak je pre riadne plnenie tejto Zmluvy potrebné uzatvoriť samostatnú zmluvu alebo urobiť 
iný právny úkon, zaväzujú sa Zmluvné strany taký úkon urobiť bez zbytočného odkladu 
od okamihu, keď sa o potrebnosti takého úkonu dozvedia, tak, aby nebolo ohrozené riadne 
a včasné plnenie tejto Zmluvy. 

14.4 Každá zo Zmluvných strán má právo odstúpiť od Zmluvy,  a to z dôvodov uvedených vo 
všeobecne záväzných právnych predpisoch a z dôvodu podstatného porušenia Zmluvy 
podľa bodu 14.5. Odstúpenie musí mať písomnú formu a musí byť doporučene doručené 
druhej Zmluvnej strane. Účinky odstúpenia nastávajú dňom doručenia odstúpenia 
od Zmluvy druhej Zmluvnej strane. 

14.5 Podstatným porušením Zmluvy je: 

a) zánik účinnosti poistnej zmluvy uvedenej v bode 13.1 bez jej nahradenia inou poistnou 
zmluvou spĺňajucou podmienky podľa bodu 13.1 počas platnosti a účinnosti Zmluvy; 
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b) ak  sa ktorékoľvek vyhlásenie Dodávateľa uvedené v bode 13.2 počas platnosti 
a účinnosti tejto Zmluvy ukáže ako nepravdivé; 

c) ak Dodávateľ zadá plnenie predmetu Zmluvy takému subdodávateľovi, ktorý nie je 
zapísaný v registri partnerov verejného sektora, hoci sa na neho taká povinnosť 
vzťahuje; 

d) vyhlásenie konkurzu na majetok Dodávateľa alebo zastavenie konkurzného konania 
pre nedostatok majetku alebo zrušenia konkurzu pre nedostatok majetku; 

e) ak sa Dodávateľ stane spoločnosťou v kríze v zmysle § 67a Obchodného zákonníka, ak 
Dodávateľ je preukázateľne v úpadku alebo ak majetok Dodávateľa je predmetom 
exekučného konania alebo Dodávateľ vstúpi do likvidácie; 

f) ak sa právoplatným rozhodnutím súdu preukáže, že Dodávateľ ponúkol alebo dal 
úplatok ktorémukoľvek zamestnancovi alebo oprávnenému zástupcovi 
Objednávateľa; 

g) ak bude Dodávateľovi právoplatným rozhodnutím súdu uložený trest zrušenia 
právnickej osoby, trest zákazu činnosti alebo trest zákazu účasti vo verejnom 
obstarávaní; 

h) ak preukázateľne nastala skutočnosť, ktorá môže viesť k výmazu Dodávateľa z registra 
partnerov verejného sektora podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov 
verejného sektora v znení neskorších predpsiov; 

i) ak druhá Zmluvná strana poruší svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy a toto porušenie 
neodstráni ani v dodatočnej primeranej lehote, ktorá bola porušujúcej Zmluvnej 
strane  poskytnutá neporušujúcou Zmluvnou stranou v písomnom vyzvaní. 

14.6 V prípade odstúpenia od Zmluvy ktoroukoľvek Zmluvnou stranou, majú Zmluvné strany 
nárok na náhradu všetkých preukázaných, štandardných a odôvodnených nákladov, ktoré 
im do momentu odstúpenia od Zmluvy vznikli. Zmluvné strany si nebudú vracať plnenia 
riadne poskytnuté do momentu odstúpenia od Zmluvy. . Odstúpením od Zmluvy nie je 
dotknutý ani nárok Dodávateľa na zaplatenie ceny za riadne dodané plnenia podľa tejto 
Zmluvy, ani na prípadný úrok z omeškania. Odstúpenie od Zmluvy sa nedotýka nároku 
na náhradu škody vzniknutej porušením Zmluvy a iných ustanovení, ktoré podľa prejavenej 
vôle strán alebo vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení Zmluvy. 

14.7 Zmluva môže zaniknúť aj písomnou dohodou Zmluvných strán. V tomto prípade Zmluva 
zaniká dňom, ktorý si Zmluvné strany dohodli ako deň zániku Zmluvy. 

14.8 Akýkoľvek prevod práv a povinností vyplývajúci z tejto Zmluvy na tretiu osobu je možný 
len s predchádzajúcim písomným súhlasom druhej Zmluvnej strany. Každá Zmluvná strana 
má právo aj bezdôvodne odoprieť udeliť takýto súhlas. Ustanovenie tohto odseku sa 
nevzťahuje na prevod práv a povinností Objednávateľa na tretiu osobu, ktorá je takisto 
štátnym orgánom. 

14.9 Právne vzťahy, ktoré nie sú v tejto Zmluve výslovne upravené, sa spravujú príslušnými 
ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatnými platnými právnymi predpismi 
Slovenskej republiky. Rôzne výklady právnych otázok akéhokoľvek druhu sa budú riešiť 
v prvom rade vzájomnou dohodou Zmluvných strán, v prípade nedohody sú vecne 
a miestne príslušné súdy Slovenskej republiky. 

14.10 Ak by sa ktorékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy ukázalo ako neplatné či nevymáhateľné už 
v čase jej uzavretia, alebo ak by sa takým neskôr po uzavretí tejto Zmluvy stalo, nespôsobí 
táto skutočnosť neplatnosť ani nevymáhateľnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy, ak 
nevyplýva z donucujúcich ustanovení právnych predpisov inak. Zmluvné strany sa zaväzujú 
také neplatné či nevynútiteľné ustanovenie nahradiť platným a vynútiteľným 
ustanovením, ktoré je svojím obsahom pôvodnému neplatnému či nevymáhateľnému 
ustanoveniu najbližšie. 
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14.11 Súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy: 

Príloha č. 1 – Technická a cenová špecifikácia predmetu Zmluvy, účel a spôsob jeho 
realizácie (utajovaná príloha stupňa utajenia Dôverné), 

14.12 Zmluva je vyhotovená v troch (3) originálnych rovnopisoch, dva rovnopisy 
pre Objednávateľa a jeden rovnopis pre Dodávateľa. 

14.13 Zmluvné strany vyhlasujú, že sa so Zmluvou oboznámili, jej obsahu porozumeli a na znak 
súhlasu s jej obsahom k nej pripájajú svoje podpisy. 

 

V Bratislave dňa    
 

  
 

Objednávateľ 
 
 
 
 

 Dodávateľ 
 
 
 

Meno: Ing. Tibor Králik 
Org.: Ministerstvo zahraničných vecí 
a európskych záležitostí SR 
Funkcia: generálny riaditeľ  sekcie 
ekonomiky a všeobecnej správy 

 Meno:  Ing. Andrej Žucha 
Org.: ALISON Slovakia s.r.o. 
Funkcia: generálny riaditeľ a konateľ 

 
 
 
 

  

Meno: Ing. Rastislav Kubán 
Org.: Ministerstvo zahraničných vecí 
a európskych záležitostí SR 
Funkcia: generálny riaditeľ sekcie 
bezpečnosti, spracovania a prenosu 
informácií 

  

 


